Наръчник „Насоки в изискванията и стандартите на ЕС  в сектор услуги”

Цел

Настоящият Наръчник „Насоки в изискванията и стандартите на ЕС  в сектор услуги” е разработен с финансовата подкрепа на Европейския съюз. Разработването и отпечатването на изданието е част от Проект на Регионално Сдружение на Общините “Марица” на тема: „Бизнесът на Хасково и Еврос – заедно в Европа”с номер BG 2004/016-782-01.02.01 – 17 финансиран по програма ФАР трансгранично сътрудничество BG 2004/016-782-01.02. Проектът се изпълнява на територията на общините-членове на РСО “Марица”, България и Област Еврос, Гърция.  

Основната цел на проекта е да допринесе за стабилно развитие, подобряване на бизнес средата и насърчаване на заетостта в трансграничния регион Хасково, България и Еврос, Гърция чрез обмен на опит и установяване на ефективни партньорства.  

Специфични цели:

· Повишаване на квалификацията и знанията на българския бизнес сектор по отношение усвояване на средствата от ЕС. 
· Представяне на техническите изисквания на ЕС пред бизнеса от целевия регион.  
· Повишаване на компетентността на бизнес сектора от двете страни на границата чрез обмен на опит и поставяне на основите за установяване на потенциални възможности за бизнес сътрудничество в трансграничния регион.  

· Подобряване на инвестиционната среда чрез повишаване на капацитета на местните власти за осъществяване на публично-частно партньорство. 

Целеви групи по проекта са: 

· Представители на бизнес сектора от регион Хасково, България и Еврос, Гърция. 

· Ръководствата на местните и регионални власти от регион Хасково и регион Еврос.
· НПО, ангажирани с подпомагане развитието на бизнеса в целевия регион. 

Наръчникът „Насоки в изискванията и стандартите на ЕС  в сектор услуги” е изготвен като помагало за бизнеса, работещ в сферата на услугите.  

Помагалото включва информация относно основни принципи и Директива за Услугите; нормативна уредба на професионалните квалификации, професионална квалификация, нормативна уредба на Финансовите услуги, нормативна уредба на Пощенските услуги, нормативна уредба на услуги, свързани с бизнеса, нормативна уредба на Електронната търговия.
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1.
Въведение

Услугите акумулират приблизително две трети от световната икономика. Те определят основния източник на икономически растеж и техният обем непрекъснато нараства. Техният потенциален растеж обаче не може да бъде постигнат напълно без свободата за оказване на услуги, както и свобода за установяване на доставчиците на услуги.

Услугите са от изключително значение и за вътрешния европейски пазар. Те са навсякъде и съставляват между 60% и 70% от съвкупната икономическа дейност в Европейския Съюз и също така осигуряват трудова заетост в подобна пропорция спрямо общия брой работни места в Европейския Съюз. Това подчертава значимостта на услугите в Европейския Съюз.

Като цяло вътрешният пазар на услуги на Европейския Съюз реализира реална печалба. За период само от десет години, след създаването на първата програма за Общ пазар през 1993 г., са създадени минимум 2.5 млн. допълнителни работни места в резултат на премахването на бариерите. Увеличението в благосъстоянието на вътрешния пазар през тези десет години е приблизително € 900 млрд., което е средно € 6000 на семейство в Европейския Съюз. Конкуренцията се е увеличила след като компаниите, изпълняващи услуги, са намерили нови пазари извън границите на държавата. Цените са се уеднаквили (а в много случаи и понижили), а разнообразието и качеството на услугите за консуматорите са се повишили.

Основните принципи, които управляват вътрешния пазар на услугите, са положени в Договора за Европейската Общност. С тях се гарантира на европейските предприятия свобода да се установят в други страни-членки и свобода да изпълняват услуги на територията на друга страна-членка, различна от тази, в която са създадени. Принципите за Свобода на установяване и Свободно движение са двете т. нар. “фундаментални свободи”, които са основни за европейския вътрешен пазар на услуги.

Основните сектори на услугите, които са регламентирани от Европейския Съюз, включват:

· професионалните квалификации;
· финансовите услуги в т. ч. банково и застрахователно дело, инвестиционни и пенсионни фондове и др. подобни;

· пощенски услуги, в т. ч куриерски услуги;

· услуги, свързани с бизнеса, в т. ч. компютърните услуги, мениджърски услуги, услуги, свързани с продажба и отдаване под наем на движимо и недвижимо имущество, индустриално почистване, охрана, доставка на ток и вода, транспортни услуги и др.;

· електронна търговия;

· медии;

· хазарт.

Услугите в Европейския Съюз са уредени с Директива 2006/123/EC на Европейския Парламент и Съвета от 12 декември 2006 г..

Обект на Директивата на Услугите е достигането на автентичен пазар на услугите чрез премахването на законовите и административните бариери за развитието на дейностите по услугите в страните-членки.

Директивата гарантира на доставчиците на услуги правото да упражнят двете фундаментални свободи (свободата на установяването и свободата на движение на услугите), предвидени в Договора за Европейската Общност. Това улеснява бизнеса за доставка и използването на услуги през границите на Европейския Съюз, което увеличава трансграничната конкуренция на пазарите за услуги, води до намаляне на цените и повишаване на качеството и по-голям избор на потребителите. Директивата също така разширява обхвата на правата на ползвателите на услуги, като напр. обхваща правото за недискриминация.

2. Основни принципи и Директива за Услугите

2.1. Основни принципи

Свободата за установяване е предвидена в Член 43 от Договора за Европейска Общност, а свободата за осигуряване на услуги извън границите -  в Член 59. Тези две фундаментални свободи осигуряват ефективното функциониране на услугите на вътрешния европейски пазар.


С цел прозрачност на правилата и стандартите в сферата на услугите е приета Директива 98/34/EО на Европейския Парламент и на Съвета от 22 юни 1998 г. относно определяне на процедура за предоставяне на информация в областта на техническите стандарти и регламенти.


С оглед да се разшири процедурата за набавяне на информация в сферата на техническите стандарти и регулация на услугите е направена поправка с приемането на Директива 98/48/EО на Европейския Парламент и на Съвета от 20 юли 1998 година за изменение на Директива 98/34/EО относно определяне на процедура за предоставяне на информация в областта на техническите стандарти и правила.

Приетите разпоредби забраняват ограниченията върху свободата на установяване на граждани на страна-членка на територията на друга страна-членка, както и ограниченията за създаване на представителства, клонове или дъщерни фирми от граждани на всяка страна-членка, установили се на територията на друга страна-членка, както и ограниченията относно свободата на предлагане на услуги в рамките на Общността по отношение на гражданите на страните-членки, които са се установили в държава от Общността, различна от тази, в която се намира лицето, за което е предназначена услугата.

Свободата на установяване включва също така и правото да се предприема самостоятелна дейност, както и да се създават и ръководят предприятия, при условията, предвидени от законите на държавата, в която се извършва установяването за нейните собствени граждани.

За услуги се считат престациите, които обикновено се предлагат срещу възнаграждение и които в частност могат да включват:

· дейности от промишлен характер;

· дейности от търговски характер;

· дейности от занаятчийски характер;

· дейности на свободните професии.

Дружествата, създадени в съответствие със законодателството на страна-членка, които имат седалище, централно управление или основно учреждение в рамките на Общността, се третират по същия начин както и физическите лица, които са граждани на страните-членки.

Мерките, взети във връзка с осигуряване изпълнението на разпоредбите по отношение на правото на установяване и свободното предоставяне на услуги, не могат да засягат прилагането на законовите, подзаконовите и административните разпоредби, които предвиждат специално третиране на чуждите граждани по причина на съображения за обществен ред, обществена сигурност и обществено здраве.

Приниципите за свобода на установяване и свободно движение на услугите се развиват през последните години и чрез предприемането на специфични законодателни инициативи в областта на финансовите услуги, телекомуникациите, далекосъобщенията и признаването на професионалните квалификации, както и чрез практиката на Европейския Съд. 

Въпреки прогреса в някои специфични сектори на услугите, като цяло вътрешният пазар на услуги не функционира така добре, както би трябвало. На срещата на европейските лидери в Лисабон през март 2000 г. беше обсъждана стратегия за премахването на трансграничните бариери при услугите.

Причините, услугите да не са водещи в стопанския обмен между страните-членки, са комплексни и недостатъчно добре изследвани. Европейската Комисия е на ясно, че такива бариери носят сериозен негативен ефект върху цените на услугите и качеството за крайния потребител. Бариерите в търговията с услуги влияят по - сериозно върху дейността на малките и средните предприятия, които са диспропорционално засегнати от комкплесни административни и законови изисквания и затова обикновено по-големи фирми се възползват от възможността за установяване и свободно движение през границите.

2.2. Директива за Услугите

През януари 2004 г. Европейската Комисия предложи Директива за услугите на вътрешния пазар. Директивата за Услугите бе приета от Европейския Парламент и Съвета на 12 декември 2006 г. и следва да бъде въведена от държавите-членки до края на 2009 г. Тази Директива цели да елиминира пречките в търговията с услуги чрез развитие на трансграничните операции, а също така и да увеличи конкурентноспособността на доставчиците на услуги и на европейската индустрия като цяло. Директивата премахва дискриминаторните бариери, модернизира и опростява законовата и административната рамка, прави европейските администрации по-кооперирани и систематизирани. Отделено е внимание и на въпросите относно защитата на правата на потребителите на услуги.

Директивата за Услугите създава допълнителен условия за растеж на свободната търговия на услуги, и спомага за увеличаване на инвестициите в секторите на услугите и създаването на нови работни места. Потребителите ще имат по-голям избор, информация и закрила, а контролът върху дейността на доставчиците на услуги ще бъде засилен чрез уговорки, стимулиращи кооперирането между националните власти.

Приемането на новите разпоредби има за цел да преодолее разпокъсаната нормативна уредба и да окуражи и улесни растежа на доставките на трансгранични услуги. По такъв начин могат да бъдат премахнати бариерите и да се засили доверието на потребителя. Основните акценти са следните:

· Установяване на бизнес където и да е в Европейския Съюз:  бизнесът с услуги ще може да извършва всички формалности чрез интернет и чрез една точка за контакт; авторитарните схеми  ще бъдат по-ясни и по-прозрачни, докато “тестовете на икономическите нужди” няма да бъдат разрешени (т.е. оскъпените процедури, изискващи бизнесмените да докажат на властите, че няма да “дестабилизират” местната конкуренция). Това ще повиши производителността на труда и ще намали разходите за бизнеса.

· Доставяне на услуги през границите: свободата за осигуряване на услуги навсякъде в Европейския Съюз ще бъде укрепена. Страните-членки трябва да уважат правата на доставчиците на услуги да доставят  услуги в страна-членка, различна от страната, в която са установени. Те трябва да получават свободен достъп и да могат свободно да изпълняват дейност на всяка територия. Страните-членки ще могат да въвеждат мерки, които са недискриминиращи, пропорционални и необходими, само в случайте когато те са необходими за защита на обществената политика, обществената сигурност, общественото здраве и опазването на околната среда.

· По-добра защита на консуматорите: бизнесът е задължен да дава ключова информация на потребителите на услуги и дискриминацията срещу потребителя на основа местоживеене или националност е забранена.

· По-добро наблюдение на бизнеса: страните-членки трябва да въведат административно коопериране помежду си, за да осигурят засилено и ефективно наблюдение на бизнеса. Това ще се гарантира от електронна система, която позволява на властите да разменят информация директно и ефективно.

Следните сектори са изключени от обхвата на Директивата: финансовите услуги, транспортни услуги, услугите, изпълнявани на пристанища, здравеопазването, социални услуги, свързани със социални приюти, детското здравеопазване и подкрепа на семейството и лицата в нужда, дейности, свързани с обучението от официалните власти, агенциите за временна работа, частните охранителни услуги, хазартните игри и аудио-визуалните услуги.

3. Нормативна уредба на Професионалните квалификации

Правата на гражданите на Европейския Съюз да се установяват или да изпълняват услуги навсякъде в Европейския Съюз са фундаментални свободи на Общия пазар, поради което националните разпоредби, които признават професионалните квалификации само частично, представляват голяма пречка за тези фундаментални свободи. Тези пречка е преодоляна с въвеждането на  правила на Европейския Съюз, гарантиращи взаимно признаване на професионалните квалификации между страните-членки.

Тези правила следват основно:

· хармонизация на изискванията за професионално обучение, които позволяват автоматично признаване на професионалната квалификация и които основно са в сектора на здравеопазването (в т. ч. лекари, медицински сестри, зъболекари, санитари, ветеринарни доктори, фармацефти и архитекти);

· взаимно признаване, което се отнася до всички професии, за които страните-членки изискват квалификация, с изключение на професиите, споменати в предишната точка;

· автоматично признаване на професионалния опит за професиите в секторите на занаятите, търговията и индустрията;

· правила, отнасящи се до адвокатите относно оказването на услуги и установяването им;

· признаване на квалификациите относно дейности в сферата на търговията и дистрибуцията на токсични субстанции;

· координация в правните системи на страните-членки, отнасящи се за агентите на свободни професии, която да хармонизира гражданското право между агента и принципала (Директива 86/653/EEC).

Наскоро Европейският Съюз реформира системата за признаване на професионалните квалификации с цел да направи пазара на труда по-гъвкав, да се постигне по-голяма либерализация на оказването на услуги, да се окуражи автоматичното признаване на квалификациите и да се опростят административните процедури.

 На 7 септември 2005 г. е приета нова Директива 2005/36/EО на Европейския парламент и на Съвета относно признаването на професионалните квалификации, която ще влезе в сила на 20 октомври 2007 г. и ще консолидира и модернизира 15-те съществуващи директиви, покриващи всички правила, с изключение на тези за адвокатите, дейности в сферата на токсичните субстанции и търговските агенти. Това ще бъде първата изчерпателна модерницазия на европейската система от нейното въвеждане преди 40 години. В нея са представени значим брой промени на съществуващите правила като изключителна либерализация на оказването на услуги, повече автоматично признаване на квалификациите и увеличаване на гъвкавостта на процедурите за актуализиране на Директивата. Европейската Комисия също предложи коопериране между страните-членки с цел да подава информация към гражданите за техните права и помощ за при признаването на тяхната квалификация.

С Директива 2005/36/EО на Европейския парламент и на Съвета от 7 септември 2005 година относно признаването на професионалните квалификации се установява реда за признаване от страна-членка на професионални квалификации, придобити в една или повече други държави-членки, с цел осигуряване на възможност за лицата, притежаващи тези квалификации, да упражняват определена регламентирана професия на нейната територия.

Директивата се прилага за всички граждани на страните-членки, включително упражняващите свободни професии, които желаят да упражняват регламентирана професия в друга страна-членка, различна от държавата, в която са придобили професионалната си квалификация, като самостоятелно заети лица или като наети работници.

Всяка страна-членка може да допусне граждани на друга страна-членка, да упражняват определена професия на нейна територия, които притежават удостоверения за професионални квалификации, придобити в друга страна-членка.

Признаването на професионални квалификации от приемащата страна-членка предоставя на лицето възможност да упражнява професията на нейна територия, при същите условия, които се прилагат за нейните граждани.

Директивата предоставя възможност за страните-членки да въведат изискване, когато доставчик на услуги се премести за първи път от една страна-членка в друга с цел да предоставя услуги, да уведомява компетентния орган в приемащата страна-членка с писмена декларация, която се представя предварително и включва данни за наличието на застрахователно покритие или други механизми за индивидуална или колективна защита, що се отнася до професионалната отговорност. Тази декларация следва да се подновява ежегодно, ако доставчикът на услуги възнамерява да предоставя услуги на временен или случаен принцип в тази страна-членка през съответната година. 

Освен това, при първото предоставяне на услуги, или ако е налице съществена промяна в обстоятелствата, потвърдена с документите, страните-членки могат да изискват декларацията да бъде придружена със следните документи:

· документ за гражданството на доставчика на услуги;

· удостоверение, че лицето е законно установено в страна-членка с цел упражняване на съответните дейности, и че не му е наложена забрана (включително временна) за упражняване на тези дейности към момента на издаване на удостоверението;

· удостоверения за професионални квалификации;

· доказателства, потвърждаващи, че доставчикът на услуги е упражнявал съответната дейност в продължение на не по-малко от две години през предходните десет години;

· за професии в сектора на сигурността – удостоверение за чисто съдебно минало, в случаите когато страната-членка изисква такова от собствените си граждани.

Услугите се предоставят под професионалното звание, предвидено в страната-членка по установяване, ако такова е предвидено в тази страна-членка за съответната професионална дейност. Това звание се посочва на официалния език или един от официалните езици на страната-членка по установяване по такъв начин, че да не се допусне объркване с професионалното звание в приемащата страна-членка. Когато в страната-членка по установяване не е предвидено такова професионално звание, доставчикът на услуги посочва своята професионална квалификация на официалния език или един от официалните езици на тази страна-членка.

Във връзка с първото предоставяне на услуги, в случаите на регламентирани професии, имащи отношение към общественото здраве или безопасност, които не се ползват с автоматично признаване по реда на директивата, компетентният орган на приемащата страна-членка може да провери професионалните квалификации на доставчика на услуги преди първото предоставяне на услуги. Такава предварителна проверка се допуска само, когато тя се извършва с цел предотвратяване на сериозно увреждане на здравето и безопасността на получателя на услугите, причинено от липса на професионална квалификация на доставчика на услуги, като проверката не може да надхвърля необходимото за постигане на тази цел.

В срок до един месец от получаване на декларацията и придружаващите я документи, компетентният орган полага усилия да уведоми доставчика на услуги за решението си да не проверява неговите професионални квалификации или за резултата от тази проверка. Когато възникне затруднение, което би довело до закъснение, компетентният орган съобщава на доставчика на услуги причините за закъснението в срок от един месец от възникването му и срока за вземане на решение, процедурата за което трябва да приключи до края на втория месец от получаването на пълната документация.

Когато е налице съществено несъответствие между професионалните квалификации на доставчика на услуги и обучението, изисквано в приемащата страна-членка, което може да доведе до увреждане на общественото здраве и безопасност, приемащата страна-членка следва да даде на доставчика на услуги възможност да докаже, по-специално, като издържи изпит за правоспособност, че е придобил липсващите му знания или компетентност. При липса на реакция от компетентния орган в предвидените срокове, може да се пристъпи към предоставянето на услугите.

Компетентните органи на приемащата страна-членка могат да се обърнат към компетентните органи на страната-членка по установяване по повод на всяко предоставяне на услуги, с искане за предоставяне на информация относно законността на установяването на доставчика на услуги и неговото добро професионално поведение, както и относно липсата на дисциплинарни или наказателноправни санкции от професионално естество.

Когато услугите се предоставят под професионалното звание, предвидено в страната-членка по установяване или въз основа на професионалната квалификация на доставчика на услуги, в допълнение към останалите изисквания за предоставяне на информация, предвидени в Общностното право, компетентните органи на приемащата страна-членка могат да изискват от доставчика на услуги да предоставя на получателите на услугите информацията по всички или някои от следващите точки:

· ако доставчикът на услуги е регистриран в търговски регистър или подобен публичен регистър, данни за регистъра, в който е регистриран, номера на регистрацията му или еквивалентни идентификационни данни, съдържащи се в този регистър;

· ако в страната-членка по установяване с цел упражняване на дейността се изисква получаване на правоспособност, наименованието и адреса на компетентния контролен орган;

· данни за всички професионални сдружения или подобни организации, в които е регистриран доставчикът на услуги;

· професионалното звание, а когато няма такова, наименованието на професионалната квалификация на доставчика на услуги и страната-членка, където е придобито това звание или квалификация;

· ако доставчикът на услуги осъществява дейност, за която дължи ДДС, идентификационния номер по ДДС;

· данни за застрахователно покритие или други механизми за индивидуална или колективна защита, що се отнася до професионална отговорност.

Ако достъпът до регламентирана професия или нейното упражняване в приемащата държава-членка са обвързани с притежаване на определени професионални квалификации, компетентният орган на тази страна-членка разрешава достъпа до тази професия и нейното упражняване при същите условия, които се прилагат към нейните граждани, на молителите, притежаващи удостоверение за правоспособност или удостоверение за професионални квалификации, изисквани от друга страна-членка, за получаване на достъп до тази професия и за нейното упражняване на нейната територия.

Удостоверенията за правоспособност или за професионални квалификации трябва да отговарят на следните условия:

· да са издадени от компетентен орган на страна-членка, определен за тази цел, в съответствие със законовите, подзаконовите и административните разпоредби, действащи в тази страна-членка;

· да удостоверяват ниво на професионална квалификация, което е минимум равностойно на нивото, непосредствено предшестващо това, което се изисква от приемащата страна-членка.

В директивата са предвидени и правила във връзка с изискванията по отношение на професионалния стаж, принципите на автоматично признаване, както и разпоредби отностно достъпа до обучение (базово и специализирано) и за упражняване на професионалните дейности на общопрактикуващи лекари, медицински сестри, лекари по дентална медицина, акушерки, фармацевти, ветеринарни лекари и архитекти.

Въведени са също така и общи разпоредби относно установяването, установена е процедурата за взаимно признаване на професионални квалификации, както и са установени правила за упражняване на професията.

С директивата се отменят уреждащите материята до този момент 15 директиви, които са:

· Директива 77/452/ЕИО на Съвета на Европейските общности от 27 юни 1977 г. за взаимното признаване на дипломи, свидетелства и други документи за медицински сестри, включително и за мерките за улесняване ефективното упражняване на правото на установяване и свободата на предоставяне на услуги;

· Директива 77/453/ЕИО на Съвета на Европейските общности от 27 юни 1977 г. за съгласуване на законовите, подзаконовите и административните разпоредби, отнасящи се до дейността на медицинските сестри с общ профил;

· Директива 78/686/ ЕИО на Съвета на Европейските общности от 25 юли 1978 г. за взаимното признаване на дипломи, удостоверения и други доказателства за официално придобита квалификация по стоматология, включително мерки за улесняване на ефективното упражняване на правото на установяване и свободата на предоставяне на услуги;

· Директива 78/687/ЕИО на Съвета на Европейските общности от 25 юли 1978 г. за координиране на законовите, подзаконовите и административните разпоредби относно дейностите на стоматолозите;

· Директива 78/1026/ ЕИО на Съвета на Европейските общности от 18 декември 1978 г. за взаимното признаване на дипломи, свидетелства и други удостоверения за професионална квалификация "ветеринарен лекар", включваща и мерки за улесняване eфективното упражняване на правото на установяване и свободно предоставяне на услуги;

· Директива 78/1027/ЕИО на Съвета на Европейските общности от 18 декември 1978 г. за съгласуването на законовите, подзаконовите и административните разпоредби във връзка с дейността на ветеринарните хирурзи;

· Директива 80/154/ ЕИО на Съвета на Европейските общности от 21 януари 1980 г. за взаимното признаване на дипломи, свидетелства и други удостоверения за професионална квалификация "акушерка", включваща мерки за улесняване на действителното упражняване на правото на установяване и свободно предоставяне на услуги;

· Директива 80/155/ЕИО на Съвета на Европейските общности от 21 януали 1980 г. за координиране на законовите, подзаконовите и административните разпоредби относно достъпа до акушерските дейности и упражняването на тези дейности;

· Директива 85/384/ЕИО на Съвета от 10 юни 1985 година относно взаимното признаване на дипломи, удостоверения и други официални документи за професионална квалификация в областта на архитектурата и за мерките за улесняване на ефективното упражняване на правото на установяване и свободното предоставяне на услуги;

· Директива 85/432/ЕИО на Съвета на Европейските общности от 16 септември 1985 г. за съгласуване на законовите, подзаконовите и административните разпоредби, отнасящи се до някои от дейностите в областта на фармацията;

· Директива 85/433/ЕИО на Съвета на Европейските общности  от 16 септември 1985 г. за взаимното признаване на дипломи, свидетелства и други удостоверения за професионална квалификация в областта на фармацията, включваща и мерки за улесняване действителното упражняване на правото на установяване по отношение на определени дейности в областта на фармацията;

· Директива 89/48/ЕИО на Съвета от 21 декември 1988 година относно обща система за признаване на дипломите за висше образование, издадени след завършването на професионално образование и обучение с минимална продължителност от три години;

· Директива 92/51/ЕИО на Съвета от 18 юни 1992 година относно втора обща система за признаване на професионално образование и обучение за допълнение на Директива 89/48/ЕИО;

· Директива 93/16/ЕИО на Съвета от 5 април 1993 година относно улесняване свободното движение на лекарите и взаимното признаване на техните дипломи, удостоверения и други официални документи за професионална квалификация;

· Директива 1999/42/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 7 юни 1999 година относно създаването на механизъм за признаване на придобита квалификация във връзка с професионалните дейности в приложното поле на директивите за либерализация и преходни мерки и относно допълването на общата система за признаване на придобита квалификация.

Тези директиви се отменят от 20 октомври 2007 г. като позоваванията на отменените директиви ще се приемат като позовавания на Директива 2005/36/EО, а актовете, приети въз основа на тези директиви, няма да бъдат засегнати от отмяната.

5.
Нормативна уредба на Финансовите услуги

Пазарът на финансови услуги е от съществено значение за функционирането на модерните икономики. Планът за действие за финансовите услуги 1999-2005 г. (FSAP) полага основите на силен финансов пазар в Европейския Съюз и вече е допринесъл за много промени: подобрило се е функционирането на финансовата индустрия, увеличила се е ликвидността, достигнато е по-високо ниво на конкуренция и по-голяма финасова стабилност въпреки динамиката и нестабилността на световния финансов пазар.

Но усилията в тази посока трябва да продължат. В Бялата книга за Финансовите услуги 2005-2010 г. Европейската Комисия набелязва своите цели в сферата на политиката за финансовите услуги за период до 2010 г. Те са изградени на основата на FSAP за постигане на интегриран, отворен, всеобхватен, конкурентен и икономически ефективен финансов пазар в Европейския Съюз чрез:

· изпълнение, прилагане и постоянна преоценка на съществуващите законови норми и обезпечаване на всякакви бъдещи дейности, подкрепени с изчерпателна оценка на влиянието и всеобхватни консултации;

· премахване на всички все още останали бариери, за да могат финасовите услуги да се изпълняват, а капиталът да може да се движи свободно в Европейския Съюз при възможно най-ниски разходи в резултат на високо ниво на финасова стабилност, ползи за консуматорите и защита на потребителите;

· окуражаване на коопераринето и съсредоточаване на контрола в Европейския Съюз, задълбочаващи връзките с останалите световни финансови пазари и засилване на европейското влияние на глобалния пазар.

Продължаването на интеграцията на европейските финансови пазари е от съществено значение за икономическия растеж и работния потенциал в Европейския Съюз. Затова Европейската комисия прие Зелена Книга за политиката на Финансовите Услуги 2005-2010 г., в която са посочени нови идеи за бъдеща интеграция на финансовите пазари в Европейския Съюз. Тя фокусира главно кооперирането и изпълнението на съществуващите правила, съгласувани в Плана за Действие на Финансовите Услуги (FSAP), а не предлага нови закони. Тя изследва начините за засилване на трансграничния достъп на финансовите услуги и банковото управление. 

Секторът на Финансовите услуги включва три големи сфери, за които се отнася сходна европейска политика: Банковото дело, Застрахователното дело и Инвестициите. Европейската политика цели осигуряването на ефикасна пазарна инфраструктура на финансовите организации, представяне на подходящ надзор на финансовите конгломерати и предотвратяване на корпоративните и финансови нарушения.

5.1.
Банково дело

Постигането на интегриран пазар за банките и финансовите конгломерати е основен компонент на европейската политика в сферата на финансовите услуги.

Политиката на Европейската Комисия за регулация на банките и финансовите конгломерати се базира на принципите на взаимното признаване и на “общия паспорт” – система, която позволява на операторите на финансови услуги, легално установени в една страна-членка, да изпълняват и да установяват своите дейности в друга страна-членка без допълнителни изисквания за оторизация.

Основният инструмент за постигането на тази цел е развитието, изпълнението и прилагането на европейското законодателство за банково дело, правилата за контрол на кредитните институции, финансовите конгломерати и инвестиционните дружества. Това включва коректно и навременно въвеждане на съответните норми и преследването на всякакви нарушения, както и развитие на ръководства за банковото право на Европейския Съюз.

Обект на капиталовите изисквания за кредитните институции и инвестиционните фирми е наличието на подробна работна рамка и подпомагане управлението на рисковите инвестиции сред финансовите институции. Това ще засили ефективността на капиталовите правила с опазване на непрекъсната финансова стабилност, защитаване на доверието във финансовите институции и закрила на потребителите.

Директивата за изискванията за капитала от Съвета и Европейския Парламент е приета на 14 юни 2006 г. Директивата за изискванията за капитала обхваща Директива 2006/48/EC и Директива 2006/49/EC. Директива 2006/48/EC на Европейския Парламент и Съвета от 14 юни 2006 г. засяга обвързването и изпълнението на бизнеса на кредитните институции, а  Директива 2006/49/EC на Европейския Парламент и Съвета от 14 юни 2006 г. урежда капиталовата адекватност на инвестиционните фирми и кредитните институции.

Други директиви, отнасящи се за сектора на Банковото дело са:

· Директива 2000/46/EC на Европейския Парламент и Съвета от 18 септември 2000 г. за обвързването, изпълнението и надзора на бизнеса на институции, опериращи с електронни пари;

· Директива 2002/87/EC на Европейския Парламент и Съвета от 16 декември 2002 г. за допълнителния надзор на кредитните институции, застраховането и инвестиционните фирми.

На 14 юли 2004 г. Европейската Комисия прие предложение за поправка в Консолидираната Банкова Директива 2000/12/EC и Директивата за капиталовата адекватност 93/6/EEC, за да въведе нова работна рамка за капиталовите изисквания към банките и инвестиционните фирми.

5.2.
Инвестиционни услуги

Европейските директиви осигуряват развитието на единен пазар на инвестициите. Те регулират първоначалните и продължаващи условия за операторите на тези услуги, установяват правила за сигурност и координират условията, приложими за инвестиционните фондове. Условията за инвестиционните дружества и техния бизнес са подобни на тези за банките и обезпечават нивото на функциониране както на небанковите инвестиционни фирми, така и на банките, които извършват инвестиционни услуги. Законодателството за инвестиционните фондове (UCITS) улеснява дистрибуцията на такива в Общността.

Основните нормативни актове, които уреждат материята, свързана с инвестициите, са Директива 2004/39/EО на Европейския Парламент и на Съвета от 21 април 2004 г. относно пазарите на финансови инструменти, за изменение на Директиви 85/611/EИО и 93/6/EИО на Съвета и Директива 2000/12/EО на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 93/22/EИО на Съвета (“MiFID”), изменена с Директива 2006/31/EC на Европейския Парламент и Съвета от 5 април 2006 г. и Директива 97/9/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 3 март 1997 г. относно схемите за обезщетение на инвеститорите. 

Директива 2004/39/EО определя мерките, които следва да се предприемат от страните-членки с оглед регулирането на обществените отношения във връзка с дейността на инвестиционните посредници и регулираните пазари.

· Инвестиционни услуги и дейности, извършвани от инвестиционните посредници обхващат:

· получаване и предаване на поръчки във връзка с един или повече финансови инструменти;

· изпълнение на поръчки от името на клиенти;

· търгуване за собствена сметка;

· управление на портфейл;

· инвестиционни консултации;

· поемане емисията на финансови инструменти и/или пласиране на финансови инструменти на базата на твърд ангажимент;

· пласиране на финансови инструменти без твърд ангажимент;

· управление на Многостранни търговски системи.

Инвестиционните посредници извършват и допълнителни услуги, които могат да включват:

· съхранение и администриране на финансови инструменти за сметка на клиенти, включително попечителство и свързаните с това услуги, такива като управление на паричната наличност и управление на обезпеченията;

· предоставяне на кредити или заеми на инвеститор, за да може да извърши сделка с един или повече финансови инструменти, при което посредникът, който предоставя кредита или заема, е включен в сделката;

· консултации за предприятия относно капиталовата структура, индустриалната стратегия и свързаните с това въпроси и консултации, както и услуги, които се отнасят до сливания и купуване на предприятия;

· услуги, свързани с валута, когато се отнасят до предоставянето на инвестиционни услуги;

· инвестиционно проучване и финансов анализ или други форми на препоръки от общ характер относно сделки с финансови инструменти;

· услуги, свързани с поемане на емисии.

Всяка страна-членка изисква от всеки инвестиционен посредник, който е юридическо лице, да има главно управление в същата страна-членка, където е седалището му според устройствения му акт и от всеки инвестиционен посредник, който не е юридическо лице, или всеки инвестиционен посредник, който е юридическо лице, но по своето национално право няма седалище според устройствения си акт, да има главно управление в страната-членка, в която действително извършва своята стопанската дейност.
Всяка страна-членка изисква извършването на инвестиционни услуги или дейности да бъде предмет на предварително разрешително, което се издава от компетентния орган на страната-членка по произход и в което да са определени инвестиционните услуги или дейности, които инвестиционният посредник може да предоставя или извършва. Издаденото разрешително е валидно в рамките на Общността и позволява на инвестиционния посредник да предоставя разрешените услуги или да извършва разрешените дейности в рамките на Общността — чрез установяването на клон или свободното предоставяне на услуги.

Компетентният орган може да отнеме разрешителното, издадено на инвестиционен посредник, когато този инвестиционен посредник:

· не използва разрешителното в рамките на 12 месеца, изрично се отказва от него или не е предоставил никакви инвестиционни услуги или не е извършил никаква инвестиционна дейност за предходните шест месеца;

· е получил разрешителното чрез неистински твърдения или чрез всякакви други незаконни средства;

· вече не отговаря на условията, при които е било дадено разрешителното;

· грубо и системно нарушава разпоредбите, приети съгласно директивата, които регулират условията за опериране на инвестиционни посредници;

· попада в някой от случаите, когато националното право предвижда отнемане на разрешителното по отношение на въпроси, които са извън обхвата на директивата.

Страните-членки създават регистър на всички инвестиционни посредници, който е достъпен за обществеността и съдържа информация за услугите и/или дейностите, за които инвестиционният посредник има разрешително. Всеки инвестиционен посредник, който е оторизиран и е под надзора на компетентните органи на страна-членка може свободно да изпълнява на териториите на останалите страни-членки инвестиционните услуги, обхванати от разрешителното му.

С Директива 97/9/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 3 март 1997 г. относно схемите за обезщетение на инвеститорите е въведено задължение за страните-членки да следят за установяването и официалното признаване на тяхната територия на една или повече схеми за обезщетение на инвеститорите.

Схемите осигуряват покритие на инвеститорите, когато:

· компетентните органи на страната-членка са определили, че по тяхна преценка инвестиционно предприятие към дадения момент и по причини, свързани пряко с финансовото му състояние, не изглежда в състояние да изпълнява задълженията си, произтичащи от вземанията на инвеститорите, и че в скоро време няма перспектива да бъде в състояние да направи това; както и когато

· съдебен орган е постановил временно отнемане на възможността на инвеститорите да предявяват вземанията си срещу предприятието, по причини, свързани пряко с финансовото състояние на инвестиционното предприятие.

Осигурява се покритие на вземанията, възникнали в резултат на неспособността на инвестиционното предприятие:

· да възстанови паричните средства, които дължи или които са собственост на инвеститорите и които държи от тяхно име във връзка с инвестиционната дейност;

· да върне на инвеститорите инструменти, които са тяхна собственост и които държи, администрира или управлява от тяхно име във връзка с инвестиционната дейност, в съответствие с приложимите правни и договорни условия.

Страните-членки могат да предвидят някои инвеститори да бъдат изключени от покритието на схемите или да им бъде осигурено покритие в по-малък размер. Инвеститорите, които могат да бъдат изключвани, са:

· професионални и институционални инвеститори;

· наднационални институции, държавни и централни административни органи;

· провинциални, областни, местни и общински власти;

· директори, управители и лично отговорни членове на инвестиционни предприятия, лица, притежаващи най-малко 5% или повече от капитала на инвестиционни предприятия, лица, извършващи законоустановен одит на счетоводните документи на такива предприятия, и инвеститори с подобен статут в други предприятия в рамките на същата групировка, както и близки роднини и трети лица, действащи от името на тези инвеститори;

· други предприятия от същата групировка;

· инвеститори, носещи отговорност или които са се възползвали от определени факти, свързани с инвестиционно предприятие, които са предизвикали финансови затруднения за предприятията или са допринесли за влошаване на финансовото му състояние;

· търговски дружества, които поради големината си нямат право да съставят съкратени счетоводни баланси.

5.3.
Застрахователни услуги

Общият застрахователен пазар, насърчаващ икономическата ефективност и пазарната интеграция, изисква обща работна рамка, за да позволи на застрахователите да оперират в Европейския Съюз и да се установяват и изпълняват услугата свободно. Законовата работна рамка трябва също да закриля потребителя в случаите, когато сигурното изплащане на дължимото обезщетение може да бъде от жизненоважно значение. Това е постигнато с обща работна рамка, основана на три поколения директиви за живото- и имуществено застраховане, хармонизиращи основните правила в сектора. Тази работна рамка трябва да бъде актуализирана, ревизирана, завършена и където е възможно да бъде опростена, за да отговаря на пазарното развитие и продуктовата сложност.


Нормативната уредба, свързана с дейностите по предоставяне на застрахователни услуги, въвежда изисквания за приемане на мерки във връзка с регулиране на материята в няколко основни направления, като:

· животозастраховането;

· упражняването на застрахователна дейност, различна от животозастраховането;

· счетоводната отчетност на застрахователните дружества;

· надзора върху дейността на застрахователните дружества;

· застрахователното посредничество;

· реорганизацията и ликвидацията на застрахователните дружества.

Основният нормативен акт, регулиращ застрахователните дейности, свързани с животозастраховането е Директива 2002/83/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 5 ноември 2002 г. относно животозастраховането, която е изменена  с Директива 2005/1/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 9 март 2005 г. за изменение на Директиви 73/239/ЕИО, 85/611/ЕИО, 91/675/ЕИО, 92/49/ЕИО и 93/6/ЕИО на Съвета и Директиви 94/19/ЕО, 98/78/ЕО, 2000/12/ЕО, 2001/34/ЕО, 2002/83/ЕО и 2002/87/ЕО с цел въвеждане на нова организационна структура на комитетите за финансови услуги.

Директивата регулира материята, свързана с достъпа и упражняването на дейност по пряко застраховане, която се извършва от предприятия, установени в страна-членка или които искат да се установят в страна-членка, и която дейност обхваща:

1. Следните видове застраховки, когато са на договорна основа:

· застраховка „Живот“;

· анюитети;

· допълнителни застраховки, извършвани от животозастрахователните предприятия, и по-специално застраховка срещу телесна повреда, включително неработоспособност, застраховка срещу смърт, причинена от злополука, и застраховка срещу инвалидност, причинена от злополука или болест, когато тези различни видове застраховки са сключени като допълнение към застраховка „Живот“;

· видът застраховка, съществуващ в Ирландия и Обединеното кралство, известна като „неотменяема пожизнена здравна застраховка“;

2. Следните операции, когато те са на договорна основа, дотолкова доколкото подлежат на надзор от страна на административните органи, отговорни за контрола на частното застраховане:

· тонтини, при които се учредяват асоциации от участници с цел съвместно да капитализират вноските си и впоследствие да разпределят натрупаните по този начин активи между преживелите лица или бенефициентите на починалите лица;

· операции по изкупуване на капитал, основани на актюерски изчисления, при които се поемат задължения с точно определен срок и размер в замяна на еднократни или периодични плащания, договорени предварително;

· управление на групови пенсионни фондове;

· операциите, извършвани от застрахователните предприятия като тези, посочени в глава 1, дял 4 на книга IV от френския „Code des assurances“.

3. Операции, свързани с продължителността на човешкия живот, определени в или предвидени от законодателството по социалното осигуряване, когато те се извършват или управляват от застрахователните предприятия на техен собствен риск в съответствие със законите на страната-членка.

Директивата въвежда правила относно условията, уреждащи застрахователната дейност, принципите и методите на финансовия надзор, правилата, отнасящи се до техническите резерви и тяхното представяне, правилата, свързани с границата на платежоспособност и гаранционните фондове, договорно право и условия на застраховане, застрахователните предприятия в затруднено или неизправно положение, разпоредби, отнасящи се до правото на установяване и свободното предоставяне на услуги.
Дейностите, попадащи в приложното поле на директивата, могат да се извършват след получаване на разрешително, което се издава от органите на страната-членка по произход, което е валидно за цялата Общност и позволява на застрахователното предприятие да извършва дейността си там съгласно правото на установяване или свободното предоставяне на услуги.

Дейностите, свързани с упражняването на застрахователна дейност, различна от животозастраховането, са уредени основно в:

· Директива 73/239/ЕИО на Съвета  от 24 юли 1973 г. относно координирането на законовите, подзаконовите и административните разпоредби относно достъпа до и упражняването на пряка застрахователна дейност, различна от животозастраховане, изменена с Директива 76/580/EИО на Съвета от 29 юни 1976 г., Директива 84/641/EИО на Съвета от 10 декември 1984 г., Директива 87/343/ЕИО на Съвета от 22 юни 1987 г., Директива 88/357/EИО на Съвета от 22 юни 1988 г., Директива 90/618/ЕИО на Съвета от 8 ноември 1990 г., Директива 92/49/EИО на Съвета от 18 юни 1992 г., Директива 95/26/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 29 юни 1995 г., Директива 2000/26/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 16 май 2000 г., Директива 2002/13/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 5 март 2002 г., Директива 2002/87/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 16 декември 2002 г., Директива 2005/1/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 9 март 2005 г.;

· Директива 73/240/EИО на Съвета  от 24 юли 1973 г.  относно премахване на ограниченията на свободата на установяване в областта на прякото застраховане, различно от животозастраховане;

· Директива 87/344/EИО на Съвета от 22 юни 1987 г. относно координирането на законовите, подзаконовите и административните разпоредби относно застраховките за съдебни разноски; 

· Директива 78/473/EИО на Съвета от 30 май 1978 г.   относно координирането на законовите, подзаконовите и административните разпоредби относно съзастраховане в Общността.

Директива 73/239/ЕИО на Съвета  от 24 юли 1973 г. относно координирането на законовите, подзаконовите и административните разпоредби относно достъпа до и упражняването на пряка застрахователна дейност, различна от животозастраховане въвежда мерки, във връзка с достъпа до самостоятелна заетост по пряко застраховане на територията на страните-членки. Извършването на дейности по пряко застраховане на територията на страна-членка е възможно само след получаване на официално разрешително за съответната дейност.

Разрешителното се издава от компетентния орган на страната-членка по искане на:

· всяко предприятие, което установява главното си управление на територията на тази държава;

· всяко предприятие, чието главно управление се намира в друга страна-членка, и което открива клон или представителство на територията на въпросната страна-членка;

· всяко предприятие, което е получило на разрешително, но разширява дейността си на територията на тази държава с други класове застраховки;

· всяко предприятие, което след като е получило разрешително за част от националната територия, разширява дейността си извън тази част.

Разрешителното се дава за определен клас застраховки и обхваща целия клас, освен ако заявителят желае да покрива само част от рисковете, които се отнасят до този клас. С директивата също така се определят условията за упражняване на дейностите по пряко застраховане, различно от животозастраховането, както и правилата, приложими за представителства или клонове, които са установени в Общността и принадлежат на предприятия с главното управление извън Общността и се въвежда класификация на рисковете според класа застраховка.

С Директива 73/240/EИО на Съвета  от 24 юли 1973 г.  относно премахване на ограниченията на свободата на установяване в областта на прякото застраховане, различно от животозастраховането се предвиждат мерки, съгласно които страните-членки следва да премахнат, по отношение на физическите лица и предприятията ограниченията, които засягат правото на започване и упражняване на дейност на самостоятелно заети лица за видовете застраховки, определени съгласно Директива 73/239/ЕИО. Страните-членки премахват:

· ограниченията, които възпрепятстват лицата да се установяват в приемащата страна при същите условия и със същите права, както гражданите на тази страна;

· ограниченията, които съществуват по силата на административни практики, които водят до дискриминационно третиране на бенефициентите в сравнение с третирането, което се прилага за гражданите на тази държава.

Директива 87/344/EИО на Съвета от 22 юни 1987 г. относно координирането на законовите, подзаконовите и административните разпоредби относно застраховките за съдебни разноски се прилага за застраховки за съдебни разноски, които се състоят в задължението, срещу заплащане на премия, да се поемат разноските за съдебни производства и да се предоставят други услуги, които са пряко свързани със застрахователното покритие, с оглед на:

· осигуряване на обезщетение за претърпяната от застрахованото лице загуба, вреда или телесна повреда чрез извънсъдебно споразумение или чрез гражданско или наказателно производство;

· защита или представителство на застрахованото лице в гражданско, наказателно, административно или друго производство или във връзка с евентуално предявен иск срещу него.


Основните изисквания във връзка със счетоводната отчетност на лицата, които извършват дейности по застраховане са въведени с Директива 91/674/ЕИО на Съвета от 19 декември 1991 г. относно годишните счетоводни отчети и консолидираните счетоводни отчети на застрахователните предприятия, изменена с Директива 2003/15/ЕO на Европейския Парламент и на Съвета от 18 юни 2003 г. Директивата определя изискванията относно баланса и отчета за печалбите и загубите на застрахователните предприятия, формата на баланса, включително особени разпоредби за някои балансови позиции и структурата на отчета за печалбите и загубите.

Други нормативни актове въвеждащи правила във връзка със счетоводната отчетност на застрахователните предприятия са Директива 78/660/ЕИО на Съвета  от 25 юли 1978 г., приета на основание член 54, параграф 3, буква ж) от Договора относно годишните счетоводни отчети на някои видове дружества, последно изменена с Директива 2003/15/ЕO на Европейския Парламент и на Съвета от 18 юни 2003 г., както и Директива 83/349/ЕИО на Съвета  от 13 юни 1983 г., приета на основание член 54, параграф 3, буква ж) от Договора относно консолидираните счетоводни отчети, последно изменена с Директива 2003/15/ЕO на Европейския Парламент и на Съвета от 18 юни 2003 г. 

Изискванията, свързани с осъществяването на допълнителен надзор върху дейността на застрахователните предприятия, са установени с Директива 98/78/ЕО на Европейския Парламент и Съвета от 27 октомври 1998 г. относно допълнителен надзор върху застрахователни предприятия, които са част от застрахователна група и Директива 2002/87/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 16 декември 2002 г. относно допълнителния надзор на кредитните институции, застрахователните предприятия и на инвестиционните посредници към един финансов конгломерат и за изменение на Директиви 73/239/ЕИО, 79/267/ЕИО, 92/49/ЕИО, 92/96/ЕИО, 93/6/ЕИО и 93/22/ЕИО на Съвета и Директиви 98/78/ЕО и 2000/12/ЕО на Европейския парламент и на Съвета. И двете директиви са изменени с Директива 2005/1/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 9 март 2005 година за изменение на Директиви 73/239/ЕИО, 85/611/ЕИО, 91/675/ЕИО, 92/49/ЕИО и 93/6/ЕИО на Съвета и Директиви 94/19/ЕО, 98/78/ЕО, 2000/12/ЕО, 2001/34/ЕО, 2002/83/ЕО и 2002/87/ЕО с цел въвеждане на нова организационна структура на комитетите за финансови услуги.

Съгласно приетите разпоредби страните-членки предвиждат допълнителен надзор върху всяко застрахователно предприятие, притежаващо дялово участие в най-малко едно застрахователно предприятие, презастрахователно предприятие или застрахователно предприятие от страна, която не е страна-членка.

На допълнителен надзор подлежи и всяко застрахователно предприятие, чието предприятие-майка е застрахователен холдинг, презастрахователно предприятие или застрахователно предприятие от страна, която не е страна-членка, както и  всяко застрахователно предприятие, чието предприятие - майка е смесен застрахователен холдинг.

Определен е също така и обхватът на допълнителния надзор, органите, компетентни да упражняват такъв надзор, процедурите за достъп до информация от страна на компетентните органи на страните-членки, отговорни за упражняване на допълнителен надзор, сътрудничеството между компетентните органи на страните-членки, както и изискванията за коригиране на платежоспособността и начините на  изчисляване на коригираната платежоспособност на застрахователните предприятия.

Дейностите, свързани със застрахователното и презастрахователното посредничество и дейностите, свързани с презастраховането и ретроцесията, са уредени съответно с Директива 2002/92/ЕО  на Европейския Парламент и на Съвета от 19 декември 2002 г. относно застрахователното посредничество, където са уредени правила за започване и извършване на дейностите на застрахователно и презастрахователно посредничество от физически и юридически лица, които са се установили или желаят да се установят в страна-членка, и Директива 64/225/EИО на Съвета от 25 февруари 1964 г. относно премахването на ограниченията относно свободата на установяване и свободното предоставяне на услуги по отношение на презастраховането и  ретроцесията. 

Съгласно приетите правила застрахователните и презастрахователните посредници се регистрират при компетентните органи на страната-членка по произход на лицето и са длъжни да притежават съответните знания и способности, определени от тази страната-членка. Страните-членки също така премахват ограниченията на свободата на установяване и свободното предоставяне на услуги свързани с дейности на самостоятелно заети лица в сферата на презастраховането и ретроцесията.

Правилата във връзка с въпросите относно реорганизирането и ликвидацията на застрахователните дружества са уредени с Директива 2001/17/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 19 март 2001 г.

Директивата се прилага за реорганизационните мерки и процедурите по ликвидация на застрахователните дружества, както и за реорганизационните мерки и процедурите по ликвидация на клоновете на застрахователните дружества, установени на територията на Общността, но чието седалище се намира извън Общността.

С нея са уредени въпросите във връзка с приемане на реорганизационните мерки, информиране на надзорните органи, информация за познатите кредитори и право да се представят документите за вземания, процедури по ликвидация - откриване на процедурата по ликвидация и информиране на надзорните органи, приложимия закон, третиране на застрахователните вземания, суброгация на гаранционната схема, представяне на вземанията с предимство, отнемане на разрешителното при производство по ликвидация, информиране на известните кредитори, право за заявяване на вземанията, вещни права на трети лица, запазена част, компенсиране, актове за нанесени щети, защита на трети лица-купувачи, управители и ликвидатори, вписване в държавния регистър.

6. Нормативна уредба на Пощенските услуги
Секторът на пощенските услуги е от жизнено значение за потребителите и е считан като услуга от генерален икономически интерес. Пощенските пазари са динамични и бързо развиващи се, с все по-разширяващите се пазари на комуникация, реклама и електронна търговия.

Като цяло в Европейския Съюз пощенските услуги доставят над 135 млрд. пратки годишно и калкулират оборот от над 88 млрд. евро или 1% от БВП на Европейския Съюз. Около две трети от оборота е от писма, а останалото се генерира от колетни и експресни пратки. Пазарът на експресни услуги вече е в конкурентноспособна среда, защото той е напълно отворен за действащите оператори.

Целта на Европейската Комисия е да завърши изграждането на Общия пазар на Пощенски услуги и да осигури високо качество на услугата чрез отварянето  на сектора, който да стане по-конкурентноспособен, чрез постепенен и контролиран начин на основата на регулаторната работна рамка на т.нар. Пощенска Директива - Директива 97/67/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 15 декември 1997 г. относно общите правила за развитието на вътрешния пазар на пощенските услуги в Общността и за подобряването на качеството на услугата, изменена Директива 2002/39/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета  от 10 юни 2002 г.  за изменение на Директива 97/67/ЕО относно по-нататъшното отваряне на пощенските услуги в Общността за конкуренция. Фундаменталните аспекти на тази политика са засилване на качеството на услугата, вкл. навременни доставки и подобаващ достъп до услугата.

В допълнение Европейската Комисия наблюдава и осигурява коректното изпълнение на регулаторната работна рамка и, когато е подходящо, предлага промени на тази работна рамка с оглед постигането на целите на дългосрочната пощенска политика на Европейския Съюз.

С Пощенската Директива се установяват общи правила относно:

· предоставянето на универсална пощенска услуга вътре в Общността;

· критериите, определящи услугите, които могат да бъдат резервирани за доставчиците на универсалната услуга и условията, които регулират предоставянето на нерезервирани услуги;

· тарифните принципи и прозрачността на сметките за предоставянето на универсалната услуга;

· определянето на стандарти за качество за предоставянето на универсалната услуга и въвеждането на система, целяща да се осигури спазването на тези стандарти;

· съгласуването на техническите стандарти;

· създаването на независими национални регулаторни органи.

Страните-членки следят за това, потребителите да се ползват от правото на универсална услуга, която съответства на непрекъснатото предоставяне на пощенски услуги с определено качество, във всички места на територията им, на цени, достъпни за всички потребители.

Всяка държава-членка гарантира, че предоставянето на универсалната услуга е осигурено и уведомява Комисията за мерките, които е взела, за да изпълни това задължение, като същевременно предприема необходимите мерки предоставянето на универсалната услуга да отговаря на следните изисквания:

· да се предлага услуга, гарантираща спазването на основните изисквания;

· да се предлага идентична услуга на потребители, които се намират при сходни условия;

· да е на разположение без дискриминация под каквато и да е форма, по-конкретно без дискриминация, произтичаща от политически, религиозни или идеологически съображения;

· да не бъде прекъсвана или спирана, освен при форсмажорни обстоятелства;

· да се развива в зависимост от техническата, икономическа и социална среда, както и от нуждите на потребителите.

Страните-членки вземат мерки, за да гарантират, че на потребителите редовно се предоставя достатъчно подробна и актуализирана информация от доставчика/ доставчиците на универсалната услуга, свързана с характеристиките на предлаганата универсална услуга, в частност с общите условия на достъп до тази услуга, цените и нивото на стандартите за качество. Тази информация се публикува по подходящ начин.

Страните-членки вземат мерки тарифите за всяка от услугите, които са част от предоставянето на универсалната услуга, да бъдат съобразени със следните принципи:

· цените трябва да бъдат достъпни и трябва да бъдат такива, че всички потребители да имат достъп до предлаганите услуги;

· цените трябва да бъдат обвързани с разходите, като страните-членки могат да вземат решение за прилагане на единна тарифа на цялата национална територия;

· прилагането на единна тарифа не изключва правото на доставчика/ доставчиците на универсалната услуга да сключват индивидуални договори за цените с потребителите;

· тарифите трябва да бъдат прозрачни и недискриминационни.

С цел да се гарантира предоставянето на трансграничната универсална услуга, страните-членки насърчават своите доставчици на универсална услуга да направят така, че техните споразумения относно крайните разходи за трансграничната поща вътре в Общността да съблюдават следните принципи:

· крайните разходи да се определят в зависимост от разходите за обработка и доставка на входящата трансгранична поща;

· размерите на възнаграждение да отчитат достигнатото качество на услугата;

· крайните разходи да са прозрачни и недискриминационни.

Прилагането на тези принципи може да включва преходни разпоредби, предназначени да се избегнат неоправдани смущения на пазарите на пощенски услуги или неблагоприятни последици за икономическите оператори, при условие че има споразумение между операторите по произход и по местоназначение. Такива разпоредби, обаче, се ограничават до необходимия минимум за постигането на тези цели.

Страните-членки следят за това стандартите за качество на услугата да се определят и публикуват по отношение на универсалната услуга, с цел да се осигури пощенска услуга с добро качество. Стандартите за качество се фокусират, по-специално, върху сроковете за упътване, както и върху редовността и надеждността на услугите. Тези стандарти се определят от:

· страните-членки в случая на национални услуги;

· Европейския Парламент и Съвета в случая на трансгранични услуги вътре в Общността.

Страните-членки определят стандартите за качество на националната поща и гарантират, че последните са съпоставими с тези, определени за трансграничните услуги вътре в Общността. Страните-членки също така отправят уведомление за своите стандарти за качество до Комисията, която ги публикува по същия начин като стандартите, отнасящи се до трансграничните услуги вътре в Общността.

7. Нормативна уредба на услуги, свързани с бизнеса
Бизнесът се нуждае от услуги, за да произвежда, продава или разпространява своите продукти и за да бъде конкурентноспособен. Всички пазарни услуги, които директно произвеждат ефект върху конкурентноспособността на бизнеса, както на производителите, така и останалите доставчици на услуги, са събрани под общото наименование “Услуги, свързани с бизнеса”. Този сектор покрива широк кръг от услуги, разделени на 4 големи групи:

· бизнес услуги като консултации по управлението, компютърни услуги, бюра по труда, охранителни услуги, промишлено почистване и т.н.;

· услуги, свързани с отдаването под наем и продажбата на недвижимо имущество както и продажбата и отдаването под наем на автомобили;

· услуги, свързани с доставката на електроенергия, вода, телекомуникации, транспорт и др.

· други финансови услуги.

Услугите, свързани с бизнеса, представляват най-големия и най-динамичен сектор на икономиката на Европейския Съюз като осигуряват работни места на над 71 млн. души или 36% от общата заетост в Европейския Съюз. В периода 1995 – 2003 г. този сектор е създал приблизително 10 млн. нови работни места и е привлякъл нови социални групи от пазара на труда като жените и имигрантите. Динамиката на сектора с услуги, свързани с бизнеса, се илюстрира от факта, че две трети от всички нови предприятия оперират в този сектор.

Бизнес услугите обхващат различни видове дейност като:

· високо специализирани консултантски услуги, в т. ч. мениджърски консултации и компютърни услуги;

· професионални услуги като инженерни услуги и правни услуги;

· маркетинг услуги, в т. ч. реклама, организиране на панаири и изложения;

· оперативни услуги в т. ч. почистване и охрана.

Този подсектор на услугите е от основно значение както за развитието на икономиката като цяло, така и за осигуряването на работни места. През 1995 г. Съветът на Европа възложи на Комисията да анализира ситуацията на пазара за бизнес услуги и  през 1998 г. беше публикувано Заключение на Съвета за бизнес услугите и определяне на дейностите на политиката в този подсектор – Заключения на Съвета за Бизнес услугите и техния принос за конкурентноспособността на европейската индустрия Документ 12645/98, одобрен от Съвета по Индустрия на 16 ноември 1998 г.

8.
Нормативна уредба на Електронната търговия
Насърчаването на развитието на електронната търговия е един от ключовите фактори за усилията да се направи икономиката на Европейския Съюз най-конкурентноспособна и динамично базирана на познанията.

Директива 2000/31/ЕО на Европейския Парламент и на Съвета от 8 юни 2000 г. за някои правни аспекти на услугите на информационното общество, и по-специално на електронната търговия на вътрешния пазар (Директива за електронната търговия) създава основната законова работна рамка за електронната търговия на вътрешния пазар на Европейския Съюз. Директивата отстранява пречки за онлайн услугите през вътрешните граници на Европейския Съюз и дава законова сигурност на бизнеса и гражданите.

Директива 2000/31/EC полага работната рамка за електронна търговия на вътрешния пазар, която осигурява законова сигурност за бизнеса и консуматорите. Тя установява хармонизирани правила във връзка с прозрачността и информационните изисквания за доставчиците на електронни услуги, търговските комуникации, електронните договори и ограниченията на отговорностите на посредниците на услугата.

Работата на Европейската Комисия в контекста на тази законова работна рамка включва осигуряване на:

· свободно движение на информационните услуги и свобода на установяване в разширения Европейския Съюз;

· наблюдение и следване на Директива 2000/31/EC, вкл. регулярни доклади за дейността на сектора;

· коректно изпълнение, както от старите, така и от новите страни-членки, и уеднаквяване на законовата работна рамка за електронна търговия както е посочено в Директива 2000/31/EC;

· подходящо следване на изпълнението на рекламациите в услугата;

· генерално наблюдение на законовото, техническото и икономическото развитие на електронната търговия и интернет.

Подходящото функциониране на вътрешния пазар в електронната търговия е осигурено от клауза за вътрешния пазар, която гласи, че услугите на информационното общество са по принцип обект на правото на страните-членки, в които доставчиците на тези услуги са установени. Обратно, страна-членка, към която интернет услугите са насочени, няма право да ги ограничава.

Примери за услуги, покрити от Директивата, включват онлайн информационни услуги (като електронни вестници), он-лайн продажба на продукти и услуги (като търговия с книги, финансови услуги и туристически услуги), онлайн реклама, професионални услуги по интернет (като адвокатски, лекарски, брокерски и др.), развлекателни услуги и посреднически интернет услуги (като доставка и хостинг).

Директивата има за цел да допринесе за нормалното функциониране на  вътрешния пазар, като осигурява свободното движение на услуги на информационното общество между страните-членки, чрез сближаване на определени национални разпоредби, касаещи този вид услуги по отношение на вътрешния пазар, установяването на доставчиците на услуги, търговските съобщения, електронните договори, отговорността на посредниците, кодексите за поведение, извънсъдебното уреждане на спорове, средствата за правна защита и сътрудничеството между страните-членки.

Въвежда се принцип, който изключва предварително разрешително за предоставянето на този вид услуги, т.е. достъпът и упражняването на дейността да не подлежи на предварително разрешително или някакво друго изискване с еквивалентен ефект.

Доставчиците на услуги следва да осигуряват лесен, директен и постоянен достъп на получателите на услугата и на компетентните органи най-малко до следната информация:

- името на доставчика на услуги;

- адресът, на който доставчикът на услуги е установен;

- данни за доставчика на услуги, включително адреса на електронна му поща, които позволяват бързо да се установи контакт и да се предават съобщения с него по директен и ефективен начин;

- в случаите, когато доставчикът на услуги е регистриран в търговски или подобен публичен регистър, търговският регистър, в който доставчикът е вписан и неговият регистрационен номер, или еквиваленти средства за идентификация в този регистър;

- в случаите, когато дейността му подлежи на разрешителен режим, данни за съответния надзорен орган;

- по отношение на регламентираните професии:

•
всяка професионална организация или подобна институция, в която доставчикът на услуги е регистриран;

•
професионално звание и страната-членка, където е получено;

•
препратка към приложимите професионални правила в страната-членка по установяване и средствата за достъп до тях;

- когато доставчикът на услуги предприеме дейност, която подлежи на облагане с ДДС, идентификационният номер по ДДС.

В допълнение към изискванията по отношение на информацията, предвидени в правото на Общността, страните-членки гарантират и, че в случаите, когато услуги касаят цени, те се отбелязват ясно и недвусмислено, като се посочват и дължимите данъци и разходи за доставка, ако са включени в цената.
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